
COMBAT MASTER HOLSTERS - COMBAT MASTER S&W
GOVERNOR-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: COMBAT MASTER S&W GOVERNOR-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021564
Mfr. No.: CM308
Color: Tan
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: Governor
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.304kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 207mm
Shipping length: 381mm
UPC: 601299030718

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den COMBAT MASTER
HOLSTER

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und bequeme Möglichkeit zu bieten, deine S&amp;W Governor
Waffe zu tragen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um einen sicheren Gebrauch zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Holster für die Waffe geeignet ist.
Verwende den Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Bewahre die Waffe immer entladen im Holster auf, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Halte den Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Holsters auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissere dich, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.
Trage den Holster immer in der vorgesehenen Position (Rechte Hand).
Achte darauf, dass der Holster nicht beschädigt ist, bevor du die Waffe einsetzt.
Vermeide es, den Holster in feuchten oder extrem heißen Umgebungen zu lagern, um Materialschäden zu
vermeiden.
Bei der Benutzung des Holsters, achte darauf, dass die offene Mündung nicht blockiert ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Holster anlegen:

Setze den Holster auf deinen Gürtel, sodass er bequem sitzt.
Stelle sicher, dass der Holster mit dem Gürtel bis zu 1 3/4" kompatibel ist.

Waffe einlegen:

Entlade die Waffe vor dem Einlegen in den Holster.
Schiebe die Waffe vorsichtig in den Holster, bis sie sicher sitzt.

Zugriff auf die Waffe:

Übe den Zugriff auf die Waffe, während du sicherstellst, dass deine Finger nicht am Abzug sind.
Übe das Ziehen der Waffe aus dem Holster in einem sicheren, kontrollierten Umfeld.

Holster entfernen:

Um den Holster zu entfernen, löse den Gürtel und ziehe den Holster vorsichtig ab.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Holster gemäß den lokalen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Wenn der Holster beschädigt ist, entsorge ihn sicher, um eine versehentliche Verwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du
das Produkt gekauft hast. Achte darauf, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst und regelmäßig nach
Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform suchst.



Bitte beachte, dass die Sicherheit an erster Stelle steht. Halte dich an die oben genannten Richtlinien und genieße
die Nutzung deines COMBAT MASTER HOLSTER!
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COMBAT MASTER HOLSTERS S&amp;W GOVERNOR
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS S&amp;W GOVERNOR. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe use of your holster. Please read this manual carefully before use to understand
the safety precautions and proper handling of the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm before use.
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.
Store your holster in a safe and secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Firearm Retention: Ensure that your firearm is securely retained in the holster during movement. The detailed
molding of the holster provides secure retention; however, always check the fit before use.
Concealment: The buttforward cant design allows for effective concealment. Ensure that the holster is
positioned correctly to avoid accidental exposure of the firearm.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure that your belt is properly threaded through the
holster for secure attachment.
Avoid Obstructions: When drawing your firearm, ensure that there are no obstructions in the way that could
impede your movement.
Proper Draw Technique: Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to ensure
proficiency and safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Thread your belt through the holster loops.
Adjust the position of the holster to ensure comfort and accessibility.
Ensure the holster is securely attached to your belt.

Usage:

Before drawing your firearm, ensure that the area is safe and free from obstructions.
Grip the holster firmly and draw the firearm with a steady motion.
Always keep the firearm pointed in a safe direction when drawing or holstering.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Do not incinerate or expose the holster to extreme heat, as this may cause harmful fumes or materials to be
released.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the COMBAT MASTER HOLSTERS S&amp;W GOVERNOR, please refer
to the manufacturer's website or contact the retailer where you purchased the product for assistance. Always ensure
that you have the most uptodate information regarding safety and product recalls.



By following these guidelines, you can help ensure your safety and the safety of those around you while using the
COMBAT MASTER HOLSTERS S&amp;W GOVERNOR. Thank you for prioritizing safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Galco
International Combat Master Holster S&amp;W
Governor Tan Mano Derecha

Introducción
Gracias por elegir la Galco International Combat Master Holster para su S&amp;W Governor. Este producto ha sido
diseñado para proporcionar seguridad y comodidad en el transporte de su arma. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar su protección y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de arma.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Si notas algún defecto, deja de usar la funda y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa la funda solo para el propósito para el cual fue diseñada.
Asegúrate de que la funda esté correctamente ajustada a tu cinturón antes de usarla.
Evita el contacto con líquidos o sustancias químicas que puedan dañar el material de cuero.
No lleves la funda en situaciones donde no se permita el porte de armas.
Siempre asegúrate de que la empuñadura de la pistola esté bien cubierta por la funda mientras la transportas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación en el Cinturón:

Asegúrate de que el cinturón utilizado sea de hasta 1 3/4".
Inserta el cinturón a través de los pasadores de la funda, ajustando hasta que esté firme pero cómodo.

Inserción del Arma:

Verifica que el arma esté descargada.
Coloca el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente dentro y que la corredera esté
cubierta.

Desenfunde Rápido:

Practica el desenfunde en un entorno seguro para familiarizarte con el mecanismo y la inclinación
hacia adelante de la funda.
Asegúrate de que el arma esté en una posición accesible y que puedas desenfundar con confianza.

Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño seco y suave para eliminar el polvo y la suciedad.
Aplica un acondicionador de cuero de calidad de vez en cuando para mantener la flexibilidad del
material.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda, considera reciclar el cuero si es posible.
Si la funda está dañada, deséchala de manera responsable, asegurándote de que no pueda ser utilizada de
nuevo.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si necesitas más información, asistencia o deseas reportar un producto defectuoso, por favor contacta a un punto de
contacto en la UE. Asegúrate de tener a mano los detalles de tu producto para facilitar la asistencia.

Recuerda: La seguridad es responsabilidad de cada usuario. Siguiendo estas instrucciones y directrices, puedes
garantizar un uso seguro y efectivo de tu Galco International Combat Master Holster.
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Guide de Sécurité pour le Holster COMBAT MASTER
GALCO INTERNATIONAL

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster COMBAT MASTER de Galco International pour votre S&amp;W Governor. Ce guide
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état de votre holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez jamais le holster à la portée des enfants ou d'autres personnes non autorisées.
Utilisez toujours le holster conformément aux lois et règlements en vigueur dans votre région.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation de l'Arme:

Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Ne pointez jamais l'arme vers vous ou vers autrui.

Ajustement du Holster:

Vérifiez que le holster est bien ajusté à votre ceinture pour éviter tout mouvement indésirable.
Assurezvous que le holster est bien fixé avant de porter votre arme.

Environnement d'Utilisation:

Évitez d'utiliser le holster dans des environnements humides ou poussiéreux qui pourraient affecter son
intégrité.
Ne portez pas le holster dans des situations où il pourrait être coincé ou tirer sur l'arme de manière
imprévue.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster

Choisissez la Ceinture:
Utilisez une ceinture compatible qui supporte le poids de l'arme et du holster.

Fixez le Holster:
Glissez le holster sur la ceinture en vous assurant qu'il est bien positionné sur votre hanche droite.

Ajustez la Position:
Testez la position en vous déplaçant légèrement pour vous assurer que le holster reste en place.

Utilisation du Holster

Placer l'Arme:
Ouvrez le holster et insérez l'arme de manière à ce qu'elle soit bien maintenue.

Retrait de l'Arme:
Pour retirer l'arme, assurezvous qu'elle est déchargée, puis tirezla doucement du holster.

Transport:
Portez le holster de manière à ce qu'il soit accessible tout en étant caché sous vos vêtements.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque le holster est usé ou endommagé, ne le jetez pas dans la poubelle ordinaire.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux pour les articles en cuir ou en matériaux
synthétiques.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de disposer de votre holster, contactez votre municipalité pour obtenir
des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre holster, veuillez consulter le site web du fabricant ou le point
de vente où vous avez acheté le produit. Vous y trouverez des informations utiles et des contacts pour une
assistance supplémentaire.

Merci de respecter ces consignes de sécurité pour garantir une utilisation optimale de votre holster COMBAT
MASTER. Restez en sécurité et utilisez votre produit de manière responsable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Combat Master
Holster Galco International

Introduzione
Grazie per aver scelto il Combat Master Holster Galco International per il tuo Smith &amp; Wesson Governor.
Questo prodotto è progettato per garantire un'estrazione rapida e un'adeguata ritenzione della pistola. È importante
seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che l'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere la pistola dall'holster.
Assicurati che il holster sia ben fissato alla cintura e che non ci siano parti allentate.
Non tentare di rimuovere l'arma dall'holster mentre sei in movimento.
Usa solo cinture adatte che non superino la misura di 1 3/4".
Non sovraccaricare l'holster con accessori o oggetti non progettati per l'uso con esso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Infilare la cintura attraverso le fessure dell'holster.
Assicurarsi che l'holster sia posizionato in modo sicuro e comodo sul fianco destro.
Controllare che l'holster non si muova durante il movimento.

Uso:

Prima di inserire la pistola, assicurati che sia scarica.
Inserisci la pistola nell'holster con la canna rivolta verso il basso e verso l'esterno.
Per rimuovere la pistola, afferra saldamente l'holster e tira la pistola con un movimento deciso e
controllato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Controlla le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e plastica.
Se il prodotto è danneggiato e non può più essere utilizzato, considera la possibilità di portarlo a un centro di
riciclaggio specializzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o visita il sito web ufficiale
di Galco International. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, potrai utilizzare il Combat Master Holster in modo sicuro e responsabile.



COMBAT MASTER HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL COMBAT MASTER S&amp;W
GOVERNORTANRIGHT HAND Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa COMBAT MASTER holsterin käyttäjäoppaaseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on suunniteltu erityisesti
Smith &amp; Wesson Governor pistoolille.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on sopiva ja yhteensopiva käytettävän puolustuspistoolin kanssa.
Tarkista holsterin kunto ennen käyttöä. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä holsteri ja ase lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytöstä ja kuljettamisesta.
Käytä holsteria vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Avoin yläosa mahdollistaa nopean vetämisen, mutta varmista, että ase on aina turvallisesti holsterissa, kun
sitä ei käytetä.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on märkä tai likaantunut, sillä tämä voi vaikuttaa sen toimintaan.
Älä koskaan yritä muuttaa holsterin rakennetta tai materiaalia.
Ole erityisen varovainen, kun poistat aseen holsterista tai asetat sen takaisin. Varmista, että sormesi eivät ole
liipaisimella.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön niin, että se on mukavasti ja tukevasti paikallaan.
Aseta ase holsteriin niin, että liipaisimen suoja on kunnossa ja ase on turvallisesti paikallaan.
Varmista, että holsterin takapainotteinen kulma on oikein säädetty, jotta se peittää tehokkaasti suuren
puolustuspistoolin.
Tarkista holsterin istuvuus ja varmista, että se ei aiheuta epämukavuutta tai rajoita liikkeitäsi.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri ei enää ole käyttökelpoinen, hävitä se asianmukaisesti.
Älä polta tai hävitä holsteria tavallisessa jätteen mukana, sillä se voi sisältää materiaaleja, jotka eivät hajoa
ympäristössä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja määräykset tuotteen hävittämiseksi.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuote ja sen malli valmiina, jotta saat parasta mahdollista tukea.

Nämä turvallisuusohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, jotta voit käyttää
COMBAT MASTER holsteria turvallisesti ja vastuullisesti. Huomioithan, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti.


